REF BEHROL JH

RANF AR
—— ASSHEA A IS T D5

#HEo%

=P 4 42 & B B



SEEEXFHAFARL | BEHR X 8

W
— ARRAEAFTE M A
Formulaic Speech Events:

A Pragmatic Probe into the Basic Forms of
Human Life

it =



moEE

B S IEA R A TR BRI R
BRI, AR — R SRS M REA L E R A, HUAE I, s
HEBEANRUER, Wt asBER s, B SRR,
TERMR BB, S5ERENE B TR ABUS A T
MBI, T SCHUE Bt SR MBS . ABs2ilpisy
BEHRWES AR UMIERRIA, BREE NN FEF
B, BAHERAT—E S AR EALE SRR P —
B, FXHEE SR AN ST R R AR L

EB#ERR%E (CIP) ¥

BAFIERF: ARERAEFEAMNIERETR=
Formulaic Speech Events: A Pragmatic Probe into the Basic
Forms of Human Life : 33 / #f62. —dbm: RleEHm
1, 2015.11

(MEE T AR AR A / SO = 45%)

ISBN 978-7-03-045306-8

. O 1. O 1. OFHA%-PFR-%EX
Iv. OHO3

o [ A B 450 CIP Bl % (2015) 28 180637 5

B RR . B/ A
TAEG . B # E5mE RS T
TAERRAH . W St/ HEEGH: BEFE
A4 5 o2 K &R
A st AL e HRE T 16 5
WP g 100717
http://www sciencep.com
1Y S VAL E € 1Sl
Blepthidt &1T SRS
*

20154F 11 HS — R JFAC: AS (890 x 1240)
2015 4F 11 HES—KERRI  Egk: 91/4
FH: 300000

PODZEr: 78, 007T
(BEPERECE, FithFAR



KEAREBAXHLSAERREFELLTE “BXAMK
EEEUHHAR” (FEHES. 10YICT40015) k& E,



BEH: X

B OE: GmEERHE)

B A=
Bk
2 A
F AR
BAE
CLP
%

K
%) R F
LigR
REF
£ %
KaE

ZRY
5 E R,
%) %4

Y4

EEY

M

F3
F g
x| JE 5,
% F
i
wmEA
ks



N 5

HMNEIE T SCEEARRT, HARREEIMNETE 5 Ao . SMESCERST
BEOTTT . SMBBE WIS SRS . (e RE, SNEES SCEMR
SR BRETEESR . ITEAER, AMERE S OCEMRR ARV, HEe 5
AAWAE, FRAEZFER. UHAENRSEE T, B
XHEH M BIEE, SIS, 5%, O M, AKE A
HIRVE . IRl AR S U H s SORRL S, (REERTUA LR, £
WA, ZEEME TS, NIRRT EEEEEA el ARt
HFAER . 2R, Bl BRI YA R RN 2 B

YR, it N FR G A G & ERE, RN L
R AIET kUL, SMENE S SCEMFREMEEMEx. Fit, SKE
ik, ICRSMEE S CFSS R BB R, A T &G 2L F
AR T G ERC =R R RO B —3F . ik, &A1
AP RS “FESLPER, FITR T RN, E2R KR{CK%
O, BOE T GMEES SCEFRFRBN) RIIEREE,
PABAGE #ESME R R AR BV S5 2c i, ERGIH S5 . ZRIIFARE
EREAL A, P r KM E B R R S i — R,
Ho A 2B w R SRR F R R, et —4
-3 iies N o NES N U oy N 578 A O R =

ViR K2R T 1906 4F 4 @ IRITIE =S, F 2005 456 IR
FIR IR R . PRRI KFE AN, EHEWERELASGAH
K, EEK “211 TR” fl “985 TRER-LROIHTE” #ikEi. i
B RCESNENE F SCFFR I AR A . SRR . F 5T A R R B
A, BEABVEAN. SCERFH, BIRRAR% ., INBHERKIERSEFAARE
WHEAERGAINE, B THREMASURE, R THRRR¥EAR



BAMSESH —AXBREFRANEAEHR

G AR, PR RFENEEABA “HMEIES R AR
[ WA AR LR RIS, DR BRI, “8
L Tl B, R E NI #E . A ERTASC
traplEE QT “HNEES S SINEEENIT L, B ANE
HAEDS ., ERWCES . BRI RS A A ERAA.
FHMA LA ENMIALREE, IEAESF. BR¥. TEES+.
VRS eI FEOCE . BRI, INBEEEFSFOEA B
iR, HES N 2EMAARRARPREEERS . ST EsR, #b
FoR T, REREST” MBI, WL “SEMERA M, HEFRINEIA
EHETLER" IR s, UFRHEBON L, LIRARFO AR, 76
WAL SCERIFE . BRRBTOT . SNEEE ARSI e S S 1
—HFARYER ., SEAMSRMRHITRR, SV EARRITREEAR
R, EENIN=A T —E R,

AN A T PR R AEE PR B R B, SMEE B
VFZHITLL R ARG T TR SIRE, JOHBATIRLE ikt
A LR ELARED, RO TFRR ORI WAk, XA L
MK S RRE, ERRANGRPRSIR. Fi, SR AA
B hE, SRR RITERZAF G, RITHFAGRE RS “ &5k
JeR . GEETER” BB, BREERER I AR BRI REFEIN L -

REZE, “RENTES B, RS E R SERK R
FEE AR, ORI RIER, Mg S SRR, “ATRIKGS
i, BFRZER”, BERROES, BIFARNIH, XHERITHN
fERfEar. =ARF.

0(4 b W A

201446 A 22 H



FF

REZETVLEIZ

‘ARG (2002 R ) BR T WEESET . AT, BEREE
. FAPRARAERIR . FERIZIANRLASL, B0 3.3 * ATEAER B ST
A REE T 2R ESHER (BJRUImIATI0). " XBGE, 5l AME OF
e AXBFEHRE) WARF, 8 TS £, EEEE
DUEA; A, MREXERHTE AR MR, EAR S R AR IR,
—MEZBET— B R HR BRI TR IR (RFHESF)
A CEERRIR) #IT T PR —f, #EfhE CREN— M ERHER “A
mERAMEE RN (REREMEMNEH ) NIRRT (B
R BRFA— ASIEAELPE A RTERETET) 2w 1.

EAFHTHRTET , “AHITR TP EREEES AT L
MINZEN A, BREE B F IR, xR
AR R— I H AR AL TG AP s ——R B, JEXTEE St
HASMEB LB ST REA R AE L.

EABRBFARAAL, Wi ESE, MR s
BA S AR BB, HAR ., gEfr S RBEANAER, BZtts
AR R 3fEs) .

AR T 2. e, RS IEE AR ERM, Bk
FRMERNEEE, S5ERENZ QTSI ABUN T A E
SR B RE, I SEBUE Rl e SR ARES —.

FER AR LA, A M REAR ER . Fink, AFERI.
F Sk A3 T SRR S . FOHBARAR R, FRIERETRZ, o




iv

EAMESEEH— AXEFTEFHRANBAEHRR

A8 SO SE PR — HE PR e . 43R TR TR, R
AT, HH, KEAN, JVFELE (2014 4F ), fARMAEL TS K—
e, & B WER: B RN REAR WL,
RiF—5. MiENATEE, SCEHE, BAE . MR 2 HE
EAT g AR TAEBISRMAISE, S/ BB R AL
BT . RESREMOE LAELFS OB BEF L, AEM
PHEHNAAE —E: BFERKYEIRASEN, BRT E LhATT,
BRI Z, KRR IR . RIEERNARS —FZHE.
gt RE—, HAMA A AT LABLRE, KE. EF1. &
T, ZF (HORETHER). ETHET (BBHEE), #HETLL
i MR BLiRM. SURAREELRE S (Filk ). YRARIBME
BESRESCAETR BN, NESABRR.

XHFRAEFRAFE B, FRERMMW. MmO A TR
BHT UK. #RERA, ETEH; BEREAR, wWES,
2, R, WERG TR AROHIGER . OHEZBROA,
IRATIFIZE B R T, SRR, OHETEOA, 18 ()
0, 1@, BERTUMAERESHEE. BEMAELR: BERE
8 TR L AL O RO R . BRI AR — B iR
Do UG &, TR IFR[OE ] o PARIFRAG . AR SR "
CREF - 884). EFrIRAS “MS2UNEFIMAETR" W,

WREE, WAKERE, HATZ M. MG A XA e o] i 5t

R A%
2015%4H6H, A=ILTF



12

]

HE¥ NRFIH 2SO0, Rl 2B, Rt
T IR SRR AR G AT S ROE T R A R A R
NEF A EE . FEREHINRER S, SWANE. 4
B R R RE AT B RSB ITE R M BB SLPr 55 . A, BA
X8 = B AT B R MR SR R T R A YRR A R R iR
ik (Frigfy SER”) SECENNERARRE R HRTRESE, |
HA FARATBEE R NN ZAMNOBTSE, B EREPE IR RO, A
T KB R ERE MG S RS UMSENMRL, EFESR
Preh B E R ERMES R, #n5ad e, BEm
A R—R FAEAREEA LGB P aatk.

A, BAMRIBAEFARATHA OB DIVEELS, #EEH TN
Mg, MEANEFESF. REEEEHANZHFERPHE
B, ENTEA—E RN 1) AANREN—EE
HEMEE, 2) AENBEN—ETALR, 3) LRiEES1TRH
HIXT R PR

BAWFEFAES EAPMEE: —RREAERASSUEEERR
BXHFES (G, RERHS . MRSk, SCES . BUA
il ERRRAE), —RBAEAHEFEFLRNEAFTIERF (I
e, 55, /4, . mik, BIERE, iHhEm ., RERZE ).
YER— A SRS REA A TS A A, B SR
ARG AR, WA S U RS, HIgEFEH: 1)
fEPEARPRI A BT, 2) BRI H A S & 4, 3)



BAMSEEH—AXEXEFEAGTAZHR

TnsE SRR

KAEAEE AN ERS, BRAEFESGEEEN, X
BREZHEZE, S 5ERExT% A BTAME S H A0 A B A B
i R BEPEERE , AT SEBR 1R 7 AR A R A A R v SRR
PERHRIES —

FEE%# R. E Benedict (1934 ) 8 XEEHTRMA A F S bd 72 MA
A 1 7 S8 Se R TE N R Al A XA CAR A T SR i A TR Fdr e . A
WA ZEE, i T HAPMXEREEEEMNER 57T 0, SfbbE
W, BT B SRR AVMIEY), TS RN fES X A
SUTE SR, HOUk R S Bt R A 4, SRR st B A B (50
HC kAR BEME RS R A AR AT EdE . Benedict FUMBEE H T 415 1E
BT EFHENEZ PHABREA SR LS TRAMNEFL, R
MR ETFAE SURRARTTREN" ZIRBFZM T A, &5 el
Btk YENAAH IR A BREEA Bal R b emi k.

VA ESURA B RAZ L, RAEEETEE BN PN TR E.

BN, AEUE, SULHEEMEN, THEEE A KA
B, RRERM BN E A C SR NATHN RN, R ed Xt
AR RIRA RS FEK . BITHIE “RAXFE, BRI THE AL
HFRES LS5 AZH” . A BARRTIGE PR S IEF
K, BAEMGELBR T E T SO F s AR A — S
B, XiFRES, BEBIZES.

R HC SEMARI I, B EEMEEFEREE (G55
ANEBJGHRE ) (FdiE, 2005). AIRSHEHE, BLMOEES
BEZEN-ARORESE AR, BRARER . BRI
BRI “EEKER” X—HZERARMSHE SR “A
X FIE S ARA B IKBER S AR AL EREZ — & AIETEE



Bl

[

A, AREREEES D, AEERAEESTAY. EEUX =F
RER A RS, ROTWELAT G E , AT ILHT R ERA1 A
& (BodiE, 2005 337 ), WERITEEIMMEN A 985S KEE" @
Faris CAEAEBRSHESITAR” MBS . WERIEREM, 3
RGEAZERITNXBHEFORERIE ., R, BT kER, 5%
HEABFL LM XIS TEAEEN, BAEZMHE S5, &
EEFRFIEIR 2SO s, A 4 DRI RE ! LUt T ek T A
WE BN, RERTEENARIRREEHIEZHARFEE,

HEABHRE | BoudEd, AALEERTHRELER. et
B BAKEEE, BKTHER. GRERHE., K8, w4 HH
. HEAERR . R BERIDERAERE RO R RS R
W, WMARELER TENHER. EHEME TR GRS . 3
ffo XH, —FFm 1Bl Bl h R

WBEFEHBH T RIMEIN AR EINENE 5 2 B FE & 22 vht
(HEFASGERIE S ) &MY FRIT—' a3} L
A AT DRI R S Z A F G SRR RA T T AT s
[ 2417 4 A 1) 2 R EL ARS8 Bt R AR SR AN T T 2 ) 30 7 <

AR RG] AR, ZERGSTE R KA SR A R LS (I EH
5 WU10305) MIF R RY: “SMERE S 30" M LERFER), B
IR Y R RS B B AR A 0 S8, AR AE S SRR [ A A
FEEMN &L Gt EIH N TSRS TAEGGE T#RE ™%, it
BT HEER R .

E, BRI Medh. FRRNEFEH, 5
KILF L TABRE 2R .

#151h
201547 A 6 H



Preface

Researchers from the fields of linguistics, pragmatics, anthropology, so-
ciology, etc. have long noted that the emphasis of the creativity of human
language and language use in the Chomskyan tradition can by no means deny
repetition in language use. Noticeably, in recurring communicative situations,
similar and sometimes identical expressions are used to perform repetitive
tasks. Existing studies on repetitive language use, working from the inside out,
fail to make a real pragmatic account for it, due to their emphasis on the
so-called holistically retrieved linguistic expressions and/or their isolating the
repeated expressions from the actual situations within which they are embed-
ded (e.g. Coulmas, 1979, 1981; Kecskés, 1997, 1999, 2000, 2003a, 2003b;
Schmitt & Carter, 2004; Wray, 1998, 1999, 2008).

This book takes the “user- and situation-based approach” (Mey, 2009:
794), or what we call the event-oriented approach, to repetitive language use
by identifying a new category of pragmatic phenomena, formulaic speech
event (FSE for short). It works from the outside in so as to unveil the inclina-
tion of recurrent speech events to become formulaic, offering insight into the
nature of language use and particularly how language functions in the basic
ways of man’s being in the world.

The project is conducted around the four interrelated questions: 1) What
are FSEs? 2) What are the causes of the emergence and maintenance of FSEs?
3) What functions do FSEs have in man’s socio-cultural being? and 4 ) what is

the mechanism of language use in FSEs?
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In line with Wittgenstein's theory of family resemblance, formulaic
speech events are categorized as those speech events embedded within recur-
ring communicative situations, which resemble each other in that they are all
characterized by a certain degree of formulaicity which is embodied by: 1) a
relatively fixed set of recurrent phrasings, 2) a relatively fixed set of actions in
relatively fixed move orders, and 3) the relatively fixed co-occurrence of the
two. There are various degrees of formulaicity and hence a continuum of
formulaicity along which all FSEs are located. FSEs are either the speech
events that are of great social-cultural significance (such as weddings, funerals,
courtroom interactions, etc.) or the ones that constitute the essential aspects
of human everyday life (such as greetings, birthday parties, bargaining events,
doctor-patient interactions, etc.). They are the direct embodiment of the basic
forms of life of a community or a culture, and the principal means through
which people attain various goals in life.

As to the emergence and maintenance of FSEs, there are both cognitive
foundations, i.e. the ability and tendency to consider the prior experiences in
deciding the present reaction in repetitive situations, and socio-cultural im-
petuses, namely, the conventionalization and the institutionalization of hu-
man social behavior, with human pursuit for efficient participation in life be-
ing the root one. The general functions of FSEs are integrated under three
categories: 1) facilitating communication, 2) establishing or preserving so-
cio-cultural identity, and 3) reinforcing cultural stability.

That both the production and the interpretation of each utterance in
FSEs are the result of interactive choice-making by the participants leads us to
the development of a game-theoretic framework to account for language use

in FSEs. An FSE is a repeated positive-sum game of perfect information, in
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which agents make rational linguistic choices (both in production and inter-
pretation) on the basis of their perception of the situation they are involved in,
derived from a combination of setting, background knowledge, personal be-
liefs, goals, expectation and other contextual factors. Among all the contextual
factors, the constraint of goals and the guidance of expectation are of most
prominent importance, for an FSE depends on the agents’ collaboration ori-
ented towards the dominant goal(s) pre-established by the respective situation
and a commonality of expectations about the on-going game for its smooth
progress and completion. To reach their goals efficiently in a particular re-
peated game, the rational agents will naturally take the time-tested formulaic
strategies. Deviations from the formulaic elements of the event, either in ut-
terance production or in utterance interpretation, may arise 1) when the agent
believes his deviant choices can help attain the shared communicative goal of
the event with higher efficiency, and 2) when the agents have different per-
ceptions of the on-going game or the current situation, as a result of the indi-
vidual differences in their bounded rationality. In either case, deviations from
the formulaicity of an FSE will not necessarily lead to its breakdown.

In addition to identifying a new category of pragmatic phenomena, i.e.
FSE, and thus broadening the horizon of the study of repetitive language use,
the present study also contributes to the pragmatic field in the following as-
pects. On the one hand, without using the formal or mathematical tools that
characterize game theory and the existing studies applying game theory to
pragmatic issues, our way of applying game theory to account for the prag-
matic mechanism of FSEs may bear insights into how it can be applied to the
study of language use in general. On the other hand, this work, primarily

based on reflections on the real-life FSEs embedded within the recurring
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communicative situations rooted in Chinese culture, may complement the
pragmatic studies that are based ethnocentrically on Western languages and
cultures. Besides, the present study may also yield some insights into foreign
language teaching and learning. Now that FSEs, characterized by repetitive
language use, are the basic forms of life of a community or a culture, with
FSEs in the foreign language properly incorporated into curriculum design,
classes, and after-class practices, students’ communicative competence may be
more efficiently developed in the target language and culture.

At the completion of this book, I wish to express my heartfelt thankful-
ness to all those that were there to support me. First and foremost, I gratefully
acknowledge my unaccountable debt to my doctoral supervisor, Professor
Qian Guanlian, from whom I have learned not only how to do academic re-
search but also how to be a man. The idea of this program came out of nu-
merous conversations with him and he followed the whole process of writing
this book and gave immediate feedback on each draft, providing suggestions
that bear crucial insights on both content and format. I also owe a great deal
to Professor Huo Yongshou, who, as required by Professor Qian, read each
early draft of this book and made many detailed insightful suggestions for its
improvement. Without their inspiration and support this book could not have
taken its present shape.

Special thanks go to Professor Du Jinbang, Professor Ran Yongping, Pro-
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writing, and review of this book. And all the other professors at the Center for
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Studies (GDUES), are gratefully acknowledged for their enlightening lectures
and insightful instructions.

Special thanks also go to Professor Li Li, Professor Xiang Xuegin and
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the project.
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to my parents and parents-in-law, who are always generous in giving their

unfailing support and continuous encouragement.




